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Загальні вказівки

1. Загальна частина

1.1. У цьому проєкті наведено уніфіковане рішення сталевих багатогранних порталів для відкритих розподільчих пристроїв
110 кВ, що випускаються за ТУ У 25.1-39573934-002:2018. Розробником є ТОВ «ПОЛІГОНАЛЬ».
1.2. Прийнято таке маркування порталів:
ПСМ-110Я7 — портал сталевий багатогранний для ВРП 110 кВ комірковий, тип 7.
1.3. Сталеві конструкції порталу повинні виготовлятися відповідно до ТУ У 25.1-39573934-002:2018.
1.4. Конструкція порталів захищена законодавством України щодо винаходів і корисних моделей — Законом України «Про
охорону прав на винаходи і корисні моделі» в редакції від 22.05.2003 р.
1.5. Замовлення порталів визначається за опитувальним листом (див. ТП-ПСМ110.18.01 арк. 16).

2. Область застосування

2.1. Портали призначені для застосування в 1–6 районах за ожеледдю, 1–5 районах за вітровим тиском, 1–6 районах за тиском
вітру при ожеледі, 1–6 районах за тиском вітру на проводи та троси, вкриті ожеледдю, згідно з ПУЕ України 2017.
2.2. Портали можуть застосовуватися в районах з розрахунковою температурою повітря від плюс 40 °C до мінус 40 °C.
2.3. Портали призначені для застосування в районах із сейсмічністю до 6 балів.
2.4. Портали можуть застосовуватися в районах зі ступенем забруднення атмосфери I–IV відповідно до ГОСТ 9920-89.

3. Конструктивні рішення

3.1. Портали відкритих розподільчих пристроїв 110 кВ виконано вільностоячими у вигляді плоских П-подібних конструкцій із
защемленими у фундаментах стійками та з жорстким з’єднанням стійок із траверсами.
3.2. Портали складаються зі стійок, траверс, тросостійок і блискавкоприймачів.
3.3. Стійка в поперечному перерізі має форму правильного дванадцятигранника.
3.4. Матеріал конструкцій прийнято:

– стійок, тросостійок і блискавкоприймачів — сталь С245 за ГОСТ 27772-88*;
– траверс — сталь ВСт3пс4 за ГОСТ 10706-91;
– фланців і вузлів кріплення гірлянд — сталь С345 категорії 3 за ГОСТ 27772-88*;
– інші деталі — С245 за ГОСТ 27772-88*, Ст3пс5 за ГОСТ 535-2005.

3.5. Для виготовлення конструкцій порталу прийнято сортаменти сталевого прокату, що задовольняють вимоги стандартів:
– труби сталеві електрозварні прямошовні за ГОСТ 10704-91;
– прокат сортовий сталевий гарячекатаний круглий за ДСТУ 4738:2007 (ГОСТ 2590-2006) (EN 10060:2003, NEQ);
– прокат листовий гарячекатаний за ГОСТ 19903-74;
– кутики сталеві гарячекатані рівнополичкові за ДСТУ 2251-93 (ГОСТ 8509-93);
– болти з шестигранною головкою класу точності B за ГОСТ 7798-70;
– гайки шестигранні класу точності B за ГОСТ 5915-70;
– шайби за ГОСТ 11371-78;

3.6. Для кріплення стійки до фундаменту застосовувати гайки з класом міцності 5. Для кріплення траверси до стійки
застосовувати болти з класом міцності 8.8 (сталь 35Х), гайки класом міцності 8. Для кріплення тросостійки до стійки
застосовувати болти з класом міцності 5.6, гайки класом міцності 5. Для кріплення блискавкоприймача до тросостійки
застосовувати болти з класом міцності 5.6, гайки класом міцності 5. Шайби встановлювати як під гайку, так і під головку
болта. Закріплення гайок від самовідкручування виконувати за допомогою контргайок.

4. Вказівки з виготовлення

4.1. Граничні відхили розмірів — за ДСТУ Б В.2.6-199-2014.
4.2. На внутрішній поверхні металу по контуру отвору не повинно бути надривів і розшарувань металу.
4.3. Для зварних з’єднань елементів конструкції застосовують механізоване зварювання за ГОСТ 14771-76, зварювальний дріт

— за ГОСТ 2246-70. Матеріал для зварювання необхідно добирати згідно з ДБН В.2.6-198-2014.
4.4. Допустимі відхили розмірів перерізу швів зварних з’єднань елементів конструкцій від проєктних повинні відповідати ГОСТ
14771-76, ГОСТ 23518-79.
4.5. Розмір катета зварного шва приймати за найменшою товщиною елементів, що зварюються, крім застережених випадків.
4.6. Шви зварних з’єднань після закінчення зварювальних робіт повинні бути очищені від шлаку, бризок і напливів металу;
вони не повинні мати підрізів, шлакових включень і тріщин; усі дефекти зварних з’єднань, виявлені методом оптичного
візуального контролю згідно з ДСТУ ISO 5817, повинні бути усунені.
4.7. Щоб запобігти проникненню травильного розчину, зварні шви повинні бути щільними, не мати кратерів, шлакових
включень та інших дефектів згідно з ДСТУ ISO 6520-1 і ДСТУ ISO 6520-2. Початок і кінець зварного шва повинні мати плавний
перехід до основного металу. Зварні деталі, що мають пази й кишені, повинні мати технологічні отвори для стоку травильного
розчину та цинку.
4.8. Отвори під болти повинні виконуватися пробиванням, свердлінням або пробиванням на менший діаметр з подальшим
розсвердлюванням до проєктного діаметра.

5. Основні положення з розрахунку

5.1. Розрахунок порталу виконано за методом граничних станів відповідно до вимог ДБН В.1.2-2-2006 і ДБН В.2.6-198-2014.
Вихідним матеріалом для проєктування є технологічні завдання, що включають схематичні креслення порталів із зазначенням
можливих місць підвіски ошиновки, тросів і значень навантажень для різних режимів роботи порталів.
5.2. Статичний розрахунок виконано в ПК SCAD Office (ліцензія № 15528).
5.3. Усі портали розраховано як кінцеві анкерного типу.
5.4. За деформативністю в горизонтальній і вертикальній площинах портали задовольняють вимоги нормальної експлуатації.

6. Закріплення в ґрунті

6.1. З’єднання порталу з фундаментом передбачено через фланець.
6.2. Фундамент розробляється при конкретному проєктуванні залежно від геологічних даних майданчика будівництва.

7. Заземлення

7.1. Заземлення порталу повинно виконуватися відповідно до вимог ПУЕ України 2017.
7.2. Після завершення монтажу необхідно виконати вимірювання контурів заземлення.

8. Проводи та грозозахисні троси

8.1. Для приєднання проводів і грозозахисних тросів до порталу в конструкції передбачено типові вузли: для фазних проводів
— у прольоті траверси; для грозозахисного троса — на верху тросостійки.
8.2. У конструкції порталу передбачено стандартні вузли для приєднання заземлювального затиску грозозахисного троса.
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Общие указания 1. Общая часть 1.1. В данном проекте приведено унифицированное решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных  В данном проекте приведено унифицированное решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных В данном проекте приведено унифицированное решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных  данном проекте приведено унифицированное решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных данном проекте приведено унифицированное решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных  проекте приведено унифицированное решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных проекте приведено унифицированное решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных  приведено унифицированное решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных приведено унифицированное решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных  унифицированное решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных унифицированное решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных  решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных решение стальных многогранных порталов для открытых распределительных  стальных многогранных порталов для открытых распределительных стальных многогранных порталов для открытых распределительных  многогранных порталов для открытых распределительных многогранных порталов для открытых распределительных  порталов для открытых распределительных порталов для открытых распределительных  для открытых распределительных для открытых распределительных  открытых распределительных открытых распределительных  распределительных распределительных устройств 110 кВ, выпускаемого по ТУ У 25.1-39573934-002:2018. Разработчиком является ООО "ПОЛИГОНАЛЬ". 1.2. Принята следующая маркировка порталов: ПСМ-110Я7 - портал стальной многогранный для ОРУ 110 кВ ячейковый, тип 7. 1.3. Стальные конструкции портала должны изготавливаться в соответствии с ТУ У 25.1-39573934-002:2018. 1.4. Конструкция порталов защищена законодательством Украины в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об  Конструкция порталов защищена законодательством Украины в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об Конструкция порталов защищена законодательством Украины в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об  порталов защищена законодательством Украины в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об порталов защищена законодательством Украины в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об  защищена законодательством Украины в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об защищена законодательством Украины в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об  законодательством Украины в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об законодательством Украины в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об  Украины в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об Украины в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об  в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об в отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об  отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об отношении изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об  изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об изобретений и полезных моделей - Закон Украины "Об  и полезных моделей - Закон Украины "Об и полезных моделей - Закон Украины "Об  полезных моделей - Закон Украины "Об полезных моделей - Закон Украины "Об  моделей - Закон Украины "Об моделей - Закон Украины "Об  - Закон Украины "Об - Закон Украины "Об  Закон Украины "Об Закон Украины "Об  Украины "Об Украины "Об  "Об "Об охране прав на изобретения и полезные модели" в редакции от 22.05.2003 г. 1.5. Заказ порталов определяется по опросному листу (см. ТП-ПСМ110.18.01 л. 16). 2. Область применения 2.1. Порталы предназначены для применения в 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  Порталы предназначены для применения в 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению Порталы предназначены для применения в 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  предназначены для применения в 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению предназначены для применения в 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  для применения в 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению для применения в 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  применения в 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению применения в 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  в 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению в 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению 1-6 районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению районах по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению по гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению гололеду, 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению 1-5 районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению районах по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению по ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  ветровому давлению, 1-6 районах по давлению ветровому давлению, 1-6 районах по давлению  давлению, 1-6 районах по давлению давлению, 1-6 районах по давлению  1-6 районах по давлению 1-6 районах по давлению  районах по давлению районах по давлению  по давлению по давлению  давлению давлению ветра при гололеде, 1-6 районах по давлению ветра на провода и тросы покрытые гололедом согласно ПУЭ Украины 2017. 2.2. Порталы могут применятся в районах с расчетной температурой воздуха от плюс 40 °С до минус 40°С.2.3. Порталы предназначены для применения в районах с сейсмичностью до 6 баллов. 2.4. Порталы могут применятся в районах со степенью загрязнения атмосферы I-IV в соответствии с ГОСТ 9920-89. 3. Конструктивные решения 3.1. Порталы открытых распределительных устройств 110 кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с  Порталы открытых распределительных устройств 110 кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с Порталы открытых распределительных устройств 110 кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с  открытых распределительных устройств 110 кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с открытых распределительных устройств 110 кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с  распределительных устройств 110 кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с распределительных устройств 110 кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с  устройств 110 кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с устройств 110 кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с  110 кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с 110 кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с  кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с кВ выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с  выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с выполнены свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с  свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с свободностоящими в виде плоских П-образных конструкций с  в виде плоских П-образных конструкций с в виде плоских П-образных конструкций с  виде плоских П-образных конструкций с виде плоских П-образных конструкций с  плоских П-образных конструкций с плоских П-образных конструкций с  П-образных конструкций с П-образных конструкций с  конструкций с конструкций с  с с защемленными на фундаментах стойками и с жестким соединением стоек с траверсами. 3.2. Порталы состоят из стоек, траверс, тросостоек и молниеприемников. 3.3. Стойка в поперечном сечении имеет форму правильного двенадцатигранника.	 3.4. Материал конструкций принят: - стоек, тросостоек и молниеприемников - сталь С245 по ГОСТ 27772-88*; - траверс - сталь ВСт3пс4 по ГОСТ 10706-91; - фланцев и узлов крепления гирлянд - сталь С345 категории 3 по ГОСТ 27772-88*; - прочие детали - С245 по ГОСТ 27772-88*, Ст3пс5 по ГОСТ 535-2005. 3.5. Для изготовления конструкций портала приняты сортаменты стального проката, удовлетворяющие требованиям стандартов: - трубы стальные электросварные прямошовные по ГОСТ 10704-91; - прокат сортовой стальной горячекатаный  круглый по ДСТУ 4738:2007 (ГОСТ 2590-2006) (EN 10060:2003, NEQ); - прокат листовой горячекатаный по ГОСТ 19903-74; - уголки стальные горячекатаные равнополочные по ДСТУ 2251-93 (ГОСТ 8509-93); - болты с шестигранной головкой класса точности В по ГОСТ 7798-70; - гайки шестигранные класса точности В ГОСТ 5915-70; - шайбы по ГОСТ 11371-78; 3.6. Для крепления стойки к фундаменту применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  Для крепления стойки к фундаменту применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты Для крепления стойки к фундаменту применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  крепления стойки к фундаменту применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты крепления стойки к фундаменту применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  стойки к фундаменту применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты стойки к фундаменту применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  к фундаменту применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты к фундаменту применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  фундаменту применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты фундаменту применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты применять гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты гайки с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты с классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты классом прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты прочности 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  5. Для крепления траверсы к стойке применять болты 5. Для крепления траверсы к стойке применять болты  Для крепления траверсы к стойке применять болты Для крепления траверсы к стойке применять болты  крепления траверсы к стойке применять болты крепления траверсы к стойке применять болты  траверсы к стойке применять болты траверсы к стойке применять болты  к стойке применять болты к стойке применять болты  стойке применять болты стойке применять болты  применять болты применять болты  болты болты с классом прочности 8.8 (сталь 35Х), гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  классом прочности 8.8 (сталь 35Х), гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом классом прочности 8.8 (сталь 35Х), гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  прочности 8.8 (сталь 35Х), гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом прочности 8.8 (сталь 35Х), гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  8.8 (сталь 35Х), гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом 8.8 (сталь 35Х), гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  (сталь 35Х), гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом (сталь 35Х), гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  35Х), гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом 35Х), гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом гайки классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом прочности 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом 8. Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом Для крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  крепления тросостойки к стойке применять болты с классом крепления тросостойки к стойке применять болты с классом  тросостойки к стойке применять болты с классом тросостойки к стойке применять болты с классом  к стойке применять болты с классом к стойке применять болты с классом  стойке применять болты с классом стойке применять болты с классом  применять болты с классом применять болты с классом  болты с классом болты с классом  с классом с классом  классом классом прочности 5.6 , гайки классом прочности 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  5.6 , гайки классом прочности 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6, 5.6 , гайки классом прочности 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  , гайки классом прочности 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6, , гайки классом прочности 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  гайки классом прочности 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6, гайки классом прочности 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  классом прочности 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6, классом прочности 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  прочности 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6, прочности 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6, 5. Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6, Для крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6, крепления молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6, молниеприемника к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6, к тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  тросостойке применять болты с классом прочности 5.6, тросостойке применять болты с классом прочности 5.6,  применять болты с классом прочности 5.6, применять болты с классом прочности 5.6,  болты с классом прочности 5.6, болты с классом прочности 5.6,  с классом прочности 5.6, с классом прочности 5.6,  классом прочности 5.6, классом прочности 5.6,  прочности 5.6, прочности 5.6,  5.6, 5.6, гайки классом прочности 5. Шайбы устанавливать как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  классом прочности 5. Шайбы устанавливать как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания классом прочности 5. Шайбы устанавливать как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  прочности 5. Шайбы устанавливать как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания прочности 5. Шайбы устанавливать как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  5. Шайбы устанавливать как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания 5. Шайбы устанавливать как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  Шайбы устанавливать как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания Шайбы устанавливать как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  устанавливать как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания устанавливать как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания как под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания под гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания гайку так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания так и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания и под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания под головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания головку болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания болта. Закрепление гаек от самоотвинчивания  Закрепление гаек от самоотвинчивания Закрепление гаек от самоотвинчивания  гаек от самоотвинчивания гаек от самоотвинчивания  от самоотвинчивания от самоотвинчивания  самоотвинчивания самоотвинчивания выполнять с помощью контргаек. 4. Указания по изготовлению 4.1. Предельные отклонения размеров по ДСТУ Б В.2.6-199-2014. 4.2. На внутренней поверхности металла по контуру отверстия не должно быть надрывов и расслоений металла. 4.3. Для сварных соединений элементов конструкций применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по  Для сварных соединений элементов конструкций применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по Для сварных соединений элементов конструкций применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по  сварных соединений элементов конструкций применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по сварных соединений элементов конструкций применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по  соединений элементов конструкций применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по соединений элементов конструкций применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по  элементов конструкций применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по элементов конструкций применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по  конструкций применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по конструкций применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по  применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по применяют механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по  механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по механизированную сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по  сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по сварку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по  по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по  ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по ГОСТ 14771-76, сварочную проволоку по  14771-76, сварочную проволоку по 14771-76, сварочную проволоку по  сварочную проволоку по сварочную проволоку по  проволоку по проволоку по  по по ГОСТ 2246-70. Материал для сварки необходимо подбирать согласно ДБН В.2.6-198-2014.

AutoCAD SHX Text
4.4. Допускаемые отклонения размеров сечения швов сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны  Допускаемые отклонения размеров сечения швов сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны Допускаемые отклонения размеров сечения швов сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны  отклонения размеров сечения швов сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны отклонения размеров сечения швов сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны  размеров сечения швов сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны размеров сечения швов сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны  сечения швов сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны сечения швов сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны  швов сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны швов сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны  сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны сварных соединений элементов, конструкций от проектных должны  соединений элементов, конструкций от проектных должны соединений элементов, конструкций от проектных должны  элементов, конструкций от проектных должны элементов, конструкций от проектных должны  конструкций от проектных должны конструкций от проектных должны  от проектных должны от проектных должны  проектных должны проектных должны  должны должны соответствовать ГОСТ 14771-76, ГОСТ 23518-79. 4.5. Размер катета сварного шва принять по наименьшей толщине свариваемых элементов, кроме оговоренных. 4.6. Швы сварных соединений после окончания сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не  Швы сварных соединений после окончания сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не Швы сварных соединений после окончания сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не  сварных соединений после окончания сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не сварных соединений после окончания сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не  соединений после окончания сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не соединений после окончания сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не  после окончания сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не после окончания сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не  окончания сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не окончания сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не  сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не сварочных работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не  работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не работ должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не  должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не должны быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не  быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не быть очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не  очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не очищены от шлака, брызг и наплывов металла; они не  от шлака, брызг и наплывов металла; они не от шлака, брызг и наплывов металла; они не  шлака, брызг и наплывов металла; они не шлака, брызг и наплывов металла; они не  брызг и наплывов металла; они не брызг и наплывов металла; они не  и наплывов металла; они не и наплывов металла; они не  наплывов металла; они не наплывов металла; они не  металла; они не металла; они не  они не они не  не не должны иметь подрезов, шлаковых включений и трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического  иметь подрезов, шлаковых включений и трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического иметь подрезов, шлаковых включений и трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического  подрезов, шлаковых включений и трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического подрезов, шлаковых включений и трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического  шлаковых включений и трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического шлаковых включений и трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического  включений и трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического включений и трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического  и трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического и трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического  трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического трещин; все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического  все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического все дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического  дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического дефекты сварных соединений, выявленные методом оптического  сварных соединений, выявленные методом оптического сварных соединений, выявленные методом оптического  соединений, выявленные методом оптического соединений, выявленные методом оптического  выявленные методом оптического выявленные методом оптического  методом оптического методом оптического  оптического оптического визуального контроля согласно ДСТУ ISO 5817, должны быть устранены. 4.7. Во избежание проникновения травильного раствора сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых  Во избежание проникновения травильного раствора сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых Во избежание проникновения травильного раствора сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых  избежание проникновения травильного раствора сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых избежание проникновения травильного раствора сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых  проникновения травильного раствора сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых проникновения травильного раствора сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых  травильного раствора сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых травильного раствора сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых  раствора сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых раствора сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых  сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых сварные швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых  швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых швы должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых  должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых должны быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых  быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых быть плотными, не иметь кратеров, шлаковых  плотными, не иметь кратеров, шлаковых плотными, не иметь кратеров, шлаковых  не иметь кратеров, шлаковых не иметь кратеров, шлаковых  иметь кратеров, шлаковых иметь кратеров, шлаковых  кратеров, шлаковых кратеров, шлаковых  шлаковых шлаковых включений и других дефектов согласно ДСТУ ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  и других дефектов согласно ДСТУ ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный и других дефектов согласно ДСТУ ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  других дефектов согласно ДСТУ ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный других дефектов согласно ДСТУ ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  дефектов согласно ДСТУ ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный дефектов согласно ДСТУ ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  согласно ДСТУ ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный согласно ДСТУ ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  ДСТУ ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный ДСТУ ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный ISO 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный 6520-1 и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный и ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный ДСТУ ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный ISO 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный 6520-2. Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  Начало и конец сварного шва должны иметь плавный Начало и конец сварного шва должны иметь плавный  и конец сварного шва должны иметь плавный и конец сварного шва должны иметь плавный  конец сварного шва должны иметь плавный конец сварного шва должны иметь плавный  сварного шва должны иметь плавный сварного шва должны иметь плавный  шва должны иметь плавный шва должны иметь плавный  должны иметь плавный должны иметь плавный  иметь плавный иметь плавный  плавный плавный переход к основному металлу. Сварные детали, имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока  к основному металлу. Сварные детали, имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока к основному металлу. Сварные детали, имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока  основному металлу. Сварные детали, имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока основному металлу. Сварные детали, имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока  металлу. Сварные детали, имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока металлу. Сварные детали, имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока  Сварные детали, имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока Сварные детали, имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока  детали, имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока детали, имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока  имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока имеющие пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока  пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока пазухи и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока  и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока и карманы, должны иметь технологические отверстия для стока  карманы, должны иметь технологические отверстия для стока карманы, должны иметь технологические отверстия для стока  должны иметь технологические отверстия для стока должны иметь технологические отверстия для стока  иметь технологические отверстия для стока иметь технологические отверстия для стока  технологические отверстия для стока технологические отверстия для стока  отверстия для стока отверстия для стока  для стока для стока  стока стока травильного раствора и цинка. 4.8. Отверстия под болты должны выполняться пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей  Отверстия под болты должны выполняться пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей Отверстия под болты должны выполняться пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей  под болты должны выполняться пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей под болты должны выполняться пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей  болты должны выполняться пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей болты должны выполняться пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей  должны выполняться пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей должны выполняться пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей  выполняться пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей выполняться пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей  пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей пробивкой, сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей  сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей сверлением или пробивкой на меньший диаметр с последующей  или пробивкой на меньший диаметр с последующей или пробивкой на меньший диаметр с последующей  пробивкой на меньший диаметр с последующей пробивкой на меньший диаметр с последующей  на меньший диаметр с последующей на меньший диаметр с последующей  меньший диаметр с последующей меньший диаметр с последующей  диаметр с последующей диаметр с последующей  с последующей с последующей  последующей последующей рассверловкой до проектного диаметра. 5. Основные положения по расчету 5.1. Расчет портала выполнен по методу предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  Расчет портала выполнен по методу предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН Расчет портала выполнен по методу предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  портала выполнен по методу предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН портала выполнен по методу предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  выполнен по методу предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН выполнен по методу предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  по методу предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН по методу предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  методу предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН методу предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН предельных состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН состояний в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН в соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН соответствии с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН с требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН требованиями ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  В.1.2-2-2006 и ДБН В.1.2-2-2006 и ДБН  и ДБН и ДБН  ДБН ДБН В.2.6-198-2014. Исходным материалом для проектирования являются технологические задания, включающие схематические чертежи  Исходным материалом для проектирования являются технологические задания, включающие схематические чертежи Исходным материалом для проектирования являются технологические задания, включающие схематические чертежи  материалом для проектирования являются технологические задания, включающие схематические чертежи материалом для проектирования являются технологические задания, включающие схематические чертежи  для проектирования являются технологические задания, включающие схематические чертежи для проектирования являются технологические задания, включающие схематические чертежи  проектирования являются технологические задания, включающие схематические чертежи проектирования являются технологические задания, включающие схематические чертежи  являются технологические задания, включающие схематические чертежи являются технологические задания, включающие схематические чертежи  технологические задания, включающие схематические чертежи технологические задания, включающие схематические чертежи  задания, включающие схематические чертежи задания, включающие схематические чертежи  включающие схематические чертежи включающие схематические чертежи  схематические чертежи схематические чертежи  чертежи чертежи порталов с указанием возможных мест подвески ошиновки, тросов и значения нагрузок для различных режимов работы порталов. 5.2. Статический расчет выполнен в ПВК SCAD Office (лицензия  15528). 5.3. Все порталы рассчитаны как концевые анкерного типа. 5.4. По деформативности в горизонтальной и вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной  По деформативности в горизонтальной и вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной По деформативности в горизонтальной и вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной  деформативности в горизонтальной и вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной деформативности в горизонтальной и вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной  в горизонтальной и вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной в горизонтальной и вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной  горизонтальной и вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной горизонтальной и вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной  и вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной и вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной  вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной вертикальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной  плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной плоскостях порталы удовлетворяют требованиям нормальной  порталы удовлетворяют требованиям нормальной порталы удовлетворяют требованиям нормальной  удовлетворяют требованиям нормальной удовлетворяют требованиям нормальной  требованиям нормальной требованиям нормальной  нормальной нормальной эксплуатации. 6. Закрепление в грунте 6.1. Соединение портала с фундаментом предусмотрено через фланец. 6.2. Фундамент разрабатывается при конкретном проектировании в зависимости от геологических данных площадки строительства. 7. Заземление 7.1. Заземление портала должно выполняться в соответствии с требованиями ПУЭ Украины 2017. 7.2. После завершения монтажа необходимо производить замер контуров заземления. 8. Провода и грозозащитные тросы 8.1. Для присоединения проводов и грозозащитных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных  Для присоединения проводов и грозозащитных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных Для присоединения проводов и грозозащитных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных  присоединения проводов и грозозащитных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных присоединения проводов и грозозащитных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных  проводов и грозозащитных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных проводов и грозозащитных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных  и грозозащитных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных и грозозащитных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных  грозозащитных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных грозозащитных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных  тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных тросов к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных  к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных к порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных  порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных порталу в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных  в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных в конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных  конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных конструкции предусмотрены типовые узлы: для фазных  предусмотрены типовые узлы: для фазных предусмотрены типовые узлы: для фазных  типовые узлы: для фазных типовые узлы: для фазных  узлы: для фазных узлы: для фазных  для фазных для фазных  фазных фазных проводов - в пролете траверсы; для грозозащитного троса - на верхе тросостойки. 8.2. В конструкции портала предусмотрены стандартные узлы для присоединения заземляющего зажима грозозащитного троса. 
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9. Транспортування, монтаж і зберігання

9.1. Транспортування, монтаж і зберігання сталевих конструкцій порталу повинні виконуватися відповідно до ТУ У
25.1-39573934-002:2018.
9.2. Стропування, внутрішньозаводське транспортування та навантаження готових елементів на транспортні засоби повинні
виконуватися прийомами, що виключають утворення залишкових деформацій, вм’ятин і пошкодження оцинкованого
покриття, відповідно до схем заводу-виробника.
9.3. Укладання стійок у штабель повинно виконуватися з використанням дерев’яних підкладок. Висота штабеля повинна бути
не більше 2 м.
9.4. Монтаж порталу повинен здійснюватися спеціалізованою організацією, яка має відповідне обладнання, інструмент, а
також кваліфікований персонал, що пройшов відповідне навчання і допущений до проведення цих робіт на підставі
відповідних сертифікатів.
9.5. Монтаж порталу здійснювати в суворій відповідності до проєкту виконання робіт, розробленого спеціалізованими
організаціями.
9.6. Монтаж порталу повинен виконуватися з дотриманням заходів щодо запобігання пошкодженню оцинкованої поверхні.
9.7. Складання порталу може виконуватися за рекомендаціями, прийнятими будівельно-монтажною організацією, залежно від
технічного оснащення, згідно з ПВР.

10. Антикорозійний захист

10.1. Усі елементи сталевого порталу повинні бути оцинковані способом гарячого цинкування й мати товщину покриття не
менше 80 мкм відповідно до ОСТ 34-29-582-82 п. 1.6.6.
10.2. До нанесення антикорозійного покриття конструкції порталу повинні бути очищені від оксидів, шлакових включень у
місцях зварних швів тощо. Ступінь очищення поверхні конструкцій повинен задовольняти прийнятому типу покриття.

11. Техніка безпеки

11.1. Під час монтажу, експлуатації та технічного обслуговування порталу необхідно керуватися вказівками й вимогами
Правил улаштування електроустановок, Правил охорони праці при експлуатації електроустановок, Правил технічної
експлуатації електричних станцій і мереж, Правил техніки безпеки при електромонтажних і пусконалагоджувальних роботах,
СНиП 3.05.06-85 «Електротехнічні пристрої», Правил техніки безпеки в будівництві згідно з ДБН А.3.2-2-2009, а також
керівництв з монтажу та інструкцій з експлуатації.
11.2. До обслуговування порталів допускається тільки спеціально навчений персонал, який має відповідну кваліфікаційну
групу з електробезпеки та знає конструкцію й особливості експлуатації застосовуваного обладнання.
11.3. У конструкції траверс порталів передбачено страхувальні поручні для безпечного пересування з метою проведення
монтажу, обслуговування, ремонту.
11.4. Необхідна величина опору контуру заземлення порталу забезпечує безпеку персоналу при дії крокової напруги.

12. Експлуатація та обслуговування

12.1. Розрахунковий термін експлуатації порталу становить 50 років. Цей термін служби забезпечується якісним
виготовленням конструкцій, правильним вибором марки сталі, антикорозійним захистом, дотриманням вказівок проєкту із
застосування, точним складанням, дотриманням вимог з експлуатації та обслуговування.
12.2. Сталеві портали повинні піддаватися візуальному огляду з періодичністю, передбаченою чинними нормами. Під час
огляду слід виявляти ділянки з пошкодженим цинковим покриттям. Виявлені ділянки з пошкодженим покриттям повинні бути
відновлені способами, що забезпечують надійний захист порталу від агресивного впливу середовища.
12.3. При експлуатації порталу особливу увагу слід приділяти безпеці робіт на висоті.
12.4. Якщо портал встановлено не на рівній місцевості, необхідно вжити заходів щодо запобігання розмиванню ґрунту
потоками води під час сильних дощів (відведення води тощо).
12.5. Необхідно регулярно перевіряти пропускну здатність відведення конденсату від опорного вузла порталу.
12.6. Висока рослинність навколо основи порталу на відстані 1 м від контуру повинна бути видалена.
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9. Транспортировка, монтаж и хранение 9.1. Транспортировка, монтаж и хранение стальных конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У  Транспортировка, монтаж и хранение стальных конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У Транспортировка, монтаж и хранение стальных конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У  монтаж и хранение стальных конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У монтаж и хранение стальных конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У  и хранение стальных конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У и хранение стальных конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У  хранение стальных конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У хранение стальных конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У  стальных конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У стальных конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У  конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У конструкций портала должны производиться в соответствии с ТУ У  портала должны производиться в соответствии с ТУ У портала должны производиться в соответствии с ТУ У  должны производиться в соответствии с ТУ У должны производиться в соответствии с ТУ У  производиться в соответствии с ТУ У производиться в соответствии с ТУ У  в соответствии с ТУ У в соответствии с ТУ У  соответствии с ТУ У соответствии с ТУ У  с ТУ У с ТУ У  ТУ У ТУ У  У У 25.1-39573934-002:2018. 9.2. Строповка, внутризаводская транспортировка и погрузка готовых элементов на транспортные средства должны выполняться  Строповка, внутризаводская транспортировка и погрузка готовых элементов на транспортные средства должны выполняться Строповка, внутризаводская транспортировка и погрузка готовых элементов на транспортные средства должны выполняться  внутризаводская транспортировка и погрузка готовых элементов на транспортные средства должны выполняться внутризаводская транспортировка и погрузка готовых элементов на транспортные средства должны выполняться  транспортировка и погрузка готовых элементов на транспортные средства должны выполняться транспортировка и погрузка готовых элементов на транспортные средства должны выполняться  и погрузка готовых элементов на транспортные средства должны выполняться и погрузка готовых элементов на транспортные средства должны выполняться  погрузка готовых элементов на транспортные средства должны выполняться погрузка готовых элементов на транспортные средства должны выполняться  готовых элементов на транспортные средства должны выполняться готовых элементов на транспортные средства должны выполняться  элементов на транспортные средства должны выполняться элементов на транспортные средства должны выполняться  на транспортные средства должны выполняться на транспортные средства должны выполняться  транспортные средства должны выполняться транспортные средства должны выполняться  средства должны выполняться средства должны выполняться  должны выполняться должны выполняться  выполняться выполняться приемами, исключающими образование остаточных деформаций, вмятин и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со  исключающими образование остаточных деформаций, вмятин и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со исключающими образование остаточных деформаций, вмятин и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со  образование остаточных деформаций, вмятин и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со образование остаточных деформаций, вмятин и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со  остаточных деформаций, вмятин и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со остаточных деформаций, вмятин и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со  деформаций, вмятин и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со деформаций, вмятин и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со  вмятин и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со вмятин и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со  и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со и повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со  повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со повреждение оцинкованного покрытия, в соответствии со  оцинкованного покрытия, в соответствии со оцинкованного покрытия, в соответствии со  покрытия, в соответствии со покрытия, в соответствии со  в соответствии со в соответствии со  соответствии со соответствии со  со со схемами завода-изготовителя. 9.3. Укладка стоек в штабеля должна производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более  Укладка стоек в штабеля должна производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более Укладка стоек в штабеля должна производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более  стоек в штабеля должна производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более стоек в штабеля должна производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более  в штабеля должна производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более в штабеля должна производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более  штабеля должна производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более штабеля должна производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более  должна производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более должна производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более  производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более производиться с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более  с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более с использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более  использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более использованием деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более  деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более деревянных подкладок. Высота штабеля должна быть не более  подкладок. Высота штабеля должна быть не более подкладок. Высота штабеля должна быть не более  Высота штабеля должна быть не более Высота штабеля должна быть не более  штабеля должна быть не более штабеля должна быть не более  должна быть не более должна быть не более  быть не более быть не более  не более не более  более более 2 м. 9.4. Монтаж портала должен осуществляться специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование,  Монтаж портала должен осуществляться специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование, Монтаж портала должен осуществляться специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование,  портала должен осуществляться специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование, портала должен осуществляться специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование,  должен осуществляться специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование, должен осуществляться специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование,  осуществляться специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование, осуществляться специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование,  специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование, специализированной организацией, имеющей соответствующее оборудование,  организацией, имеющей соответствующее оборудование, организацией, имеющей соответствующее оборудование,  имеющей соответствующее оборудование, имеющей соответствующее оборудование,  соответствующее оборудование, соответствующее оборудование,  оборудование, оборудование, инструмент, а также квалифицированный персонал, прошедший соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ  а также квалифицированный персонал, прошедший соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ а также квалифицированный персонал, прошедший соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ  также квалифицированный персонал, прошедший соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ также квалифицированный персонал, прошедший соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ  квалифицированный персонал, прошедший соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ квалифицированный персонал, прошедший соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ  персонал, прошедший соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ персонал, прошедший соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ  прошедший соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ прошедший соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ  соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ соответствующие обучение и допущенный к проведению данных работ  обучение и допущенный к проведению данных работ обучение и допущенный к проведению данных работ  и допущенный к проведению данных работ и допущенный к проведению данных работ  допущенный к проведению данных работ допущенный к проведению данных работ  к проведению данных работ к проведению данных работ  проведению данных работ проведению данных работ  данных работ данных работ  работ работ на основании соответствующих сертификатов. 9.5. Монтаж портала осуществлять в строгом соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными  Монтаж портала осуществлять в строгом соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными Монтаж портала осуществлять в строгом соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными  портала осуществлять в строгом соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными портала осуществлять в строгом соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными  осуществлять в строгом соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными осуществлять в строгом соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными  в строгом соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными в строгом соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными  строгом соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными строгом соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными  соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными соответствии с проектом производства работ разработанным специализированными  с проектом производства работ разработанным специализированными с проектом производства работ разработанным специализированными  проектом производства работ разработанным специализированными проектом производства работ разработанным специализированными  производства работ разработанным специализированными производства работ разработанным специализированными  работ разработанным специализированными работ разработанным специализированными  разработанным специализированными разработанным специализированными  специализированными специализированными организациями.  9.6. Монтаж портала должен производиться с соблюдением мер по предохранению оцинкованной поверхности от повреждений. 9.7. Сборка портала может производиться по рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от  Сборка портала может производиться по рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от Сборка портала может производиться по рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от  портала может производиться по рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от портала может производиться по рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от  может производиться по рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от может производиться по рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от  производиться по рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от производиться по рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от  по рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от по рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от  рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от рекомендациям, принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от  принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от принятым строительно-монтажной организацией, в зависимости от  строительно-монтажной организацией, в зависимости от строительно-монтажной организацией, в зависимости от  организацией, в зависимости от организацией, в зависимости от  в зависимости от в зависимости от  зависимости от зависимости от  от от технического оснащения, согласно ППР. 10. Антикоррозионная защита 10.1. Все элементы стального портала должны быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее  Все элементы стального портала должны быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее Все элементы стального портала должны быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее  элементы стального портала должны быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее элементы стального портала должны быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее  стального портала должны быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее стального портала должны быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее  портала должны быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее портала должны быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее  должны быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее должны быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее  быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее быть оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее  оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее оцинкованы способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее  способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее способом горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее  горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее горячего оцинкования и иметь толщину покрытия не менее  оцинкования и иметь толщину покрытия не менее оцинкования и иметь толщину покрытия не менее  и иметь толщину покрытия не менее и иметь толщину покрытия не менее  иметь толщину покрытия не менее иметь толщину покрытия не менее  толщину покрытия не менее толщину покрытия не менее  покрытия не менее покрытия не менее  не менее не менее  менее менее 80 мкм в соответствии с ОСТ 34-29-582-82 п. 1.6.6. 10.2. До нанесения антикоррозионного покрытия конструкции портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в  До нанесения антикоррозионного покрытия конструкции портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в До нанесения антикоррозионного покрытия конструкции портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в  нанесения антикоррозионного покрытия конструкции портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в нанесения антикоррозионного покрытия конструкции портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в  антикоррозионного покрытия конструкции портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в антикоррозионного покрытия конструкции портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в  покрытия конструкции портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в покрытия конструкции портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в  конструкции портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в конструкции портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в  портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в портала должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в  должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в должны быть очищены от окислов, шлаковых включений в  быть очищены от окислов, шлаковых включений в быть очищены от окислов, шлаковых включений в  очищены от окислов, шлаковых включений в очищены от окислов, шлаковых включений в  от окислов, шлаковых включений в от окислов, шлаковых включений в  окислов, шлаковых включений в окислов, шлаковых включений в  шлаковых включений в шлаковых включений в  включений в включений в  в в местах сварных швов и т.п. Степень очистки поверхности конструкций должна удовлетворять принятому типу покрытия. 11. Техника безопасности 11.1. При монтаже, эксплуатации и техническом обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями  При монтаже, эксплуатации и техническом обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями При монтаже, эксплуатации и техническом обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями  монтаже, эксплуатации и техническом обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями монтаже, эксплуатации и техническом обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями  эксплуатации и техническом обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями эксплуатации и техническом обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями  и техническом обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями и техническом обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями  техническом обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями техническом обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями  обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями обслуживании портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями  портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями портала необходимо руководствоваться указаниями и требованиями  необходимо руководствоваться указаниями и требованиями необходимо руководствоваться указаниями и требованиями  руководствоваться указаниями и требованиями руководствоваться указаниями и требованиями  указаниями и требованиями указаниями и требованиями  и требованиями и требованиями  требованиями требованиями Правил устройства электроустановок, Правил по охране труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической  устройства электроустановок, Правил по охране труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической устройства электроустановок, Правил по охране труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической  электроустановок, Правил по охране труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической электроустановок, Правил по охране труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической  Правил по охране труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической Правил по охране труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической  по охране труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической по охране труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической  охране труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической охране труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической  труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической труда при эксплуатации электроустановок, Правил технической  при эксплуатации электроустановок, Правил технической при эксплуатации электроустановок, Правил технической  эксплуатации электроустановок, Правил технической эксплуатации электроустановок, Правил технической  электроустановок, Правил технической электроустановок, Правил технической  Правил технической Правил технической  технической технической эксплуатации электрических станций и сетей, Правил техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах,  электрических станций и сетей, Правил техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах, электрических станций и сетей, Правил техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах,  станций и сетей, Правил техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах, станций и сетей, Правил техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах,  и сетей, Правил техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах, и сетей, Правил техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах,  сетей, Правил техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах, сетей, Правил техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах,  Правил техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах, Правил техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах,  техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах, техники безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах,  безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах, безопасности при электромонтажных и пуско-наладочных работах,  при электромонтажных и пуско-наладочных работах, при электромонтажных и пуско-наладочных работах,  электромонтажных и пуско-наладочных работах, электромонтажных и пуско-наладочных работах,  и пуско-наладочных работах, и пуско-наладочных работах,  пуско-наладочных работах, пуско-наладочных работах,  работах, работах, СНиП 3.05.06-85 «Электротехнические устройства», Правил техники безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а  3.05.06-85 «Электротехнические устройства», Правил техники безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а 3.05.06-85 «Электротехнические устройства», Правил техники безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а  «Электротехнические устройства», Правил техники безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а «Электротехнические устройства», Правил техники безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а  устройства», Правил техники безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а устройства», Правил техники безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а  Правил техники безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а Правил техники безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а  техники безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а техники безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а  безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а безопасности в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а  в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а в строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а  строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а строительстве согласно ДБН А.3.2-2-2009, а  согласно ДБН А.3.2-2-2009, а согласно ДБН А.3.2-2-2009, а  ДБН А.3.2-2-2009, а ДБН А.3.2-2-2009, а  А.3.2-2-2009, а А.3.2-2-2009, а  а а также руководства по монтажу и инструкции по эксплуатации. 11.2. К обслуживанию порталов допускается только специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную  К обслуживанию порталов допускается только специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную К обслуживанию порталов допускается только специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную  обслуживанию порталов допускается только специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную обслуживанию порталов допускается только специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную  порталов допускается только специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную порталов допускается только специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную  допускается только специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную допускается только специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную  только специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную только специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную  специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную специально обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную  обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную обученный персонал, имеющий соответствующую квалификационную  персонал, имеющий соответствующую квалификационную персонал, имеющий соответствующую квалификационную  имеющий соответствующую квалификационную имеющий соответствующую квалификационную  соответствующую квалификационную соответствующую квалификационную  квалификационную квалификационную группу по электробезопасности и знающий конструкцию и особенности эксплуатации применяемого оборудования. 11.3. В конструкции траверс порталов предусмотрены страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения  В конструкции траверс порталов предусмотрены страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения В конструкции траверс порталов предусмотрены страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения  конструкции траверс порталов предусмотрены страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения конструкции траверс порталов предусмотрены страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения  траверс порталов предусмотрены страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения траверс порталов предусмотрены страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения  порталов предусмотрены страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения порталов предусмотрены страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения  предусмотрены страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения предусмотрены страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения  страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения страховочные поручни для безопасного передвижения с целью проведения  поручни для безопасного передвижения с целью проведения поручни для безопасного передвижения с целью проведения  для безопасного передвижения с целью проведения для безопасного передвижения с целью проведения  безопасного передвижения с целью проведения безопасного передвижения с целью проведения  передвижения с целью проведения передвижения с целью проведения  с целью проведения с целью проведения  целью проведения целью проведения  проведения проведения монтажа, обслуживания, ремонта. 11.4. Требуемая величина сопротивления контура заземления портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии  Требуемая величина сопротивления контура заземления портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии Требуемая величина сопротивления контура заземления портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии  величина сопротивления контура заземления портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии величина сопротивления контура заземления портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии  сопротивления контура заземления портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии сопротивления контура заземления портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии  контура заземления портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии контура заземления портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии  заземления портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии заземления портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии  портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии портала обеспечивает безопасность персонала при воздействии  обеспечивает безопасность персонала при воздействии обеспечивает безопасность персонала при воздействии  безопасность персонала при воздействии безопасность персонала при воздействии  персонала при воздействии персонала при воздействии  при воздействии при воздействии  воздействии воздействии шагового напряжения. 12. Эксплуатация и обслуживание  12.1. Расчетный период эксплуатации портала составляет - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным  Расчетный период эксплуатации портала составляет - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным Расчетный период эксплуатации портала составляет - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным  период эксплуатации портала составляет - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным период эксплуатации портала составляет - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным  эксплуатации портала составляет - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным эксплуатации портала составляет - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным  портала составляет - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным портала составляет - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным  составляет - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным составляет - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным  - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным - 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным  50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным 50 лет. Данный срок службы обеспечивается качественным  лет. Данный срок службы обеспечивается качественным лет. Данный срок службы обеспечивается качественным  Данный срок службы обеспечивается качественным Данный срок службы обеспечивается качественным  срок службы обеспечивается качественным срок службы обеспечивается качественным  службы обеспечивается качественным службы обеспечивается качественным  обеспечивается качественным обеспечивается качественным  качественным качественным изготовлением конструкций, правильным выбором марки стали, антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по  конструкций, правильным выбором марки стали, антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по конструкций, правильным выбором марки стали, антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по  правильным выбором марки стали, антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по правильным выбором марки стали, антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по  выбором марки стали, антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по выбором марки стали, антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по  марки стали, антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по марки стали, антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по  стали, антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по стали, антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по  антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по антикоррозионной защитой, соблюдением указаний проекта по  защитой, соблюдением указаний проекта по защитой, соблюдением указаний проекта по  соблюдением указаний проекта по соблюдением указаний проекта по  указаний проекта по указаний проекта по  проекта по проекта по  по по применению, точной сборкой, соблюдением требований по эксплуатации и обслуживанию. 12.2. Стальные порталы должны подвергаться визуальному осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При  Стальные порталы должны подвергаться визуальному осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При Стальные порталы должны подвергаться визуальному осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При  порталы должны подвергаться визуальному осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При порталы должны подвергаться визуальному осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При  должны подвергаться визуальному осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При должны подвергаться визуальному осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При  подвергаться визуальному осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При подвергаться визуальному осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При  визуальному осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При визуальному осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При  осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При осмотру с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При  с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При с периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При  периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При периодичностью, предусмотренной существующими нормами. При  предусмотренной существующими нормами. При предусмотренной существующими нормами. При  существующими нормами. При существующими нормами. При  нормами. При нормами. При  При При осмотре следует выявлять участки с поврежденным цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны  следует выявлять участки с поврежденным цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны следует выявлять участки с поврежденным цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны  выявлять участки с поврежденным цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны выявлять участки с поврежденным цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны  участки с поврежденным цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны участки с поврежденным цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны  с поврежденным цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны с поврежденным цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны  поврежденным цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны поврежденным цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны  цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны цинковым покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны  покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны покрытием. Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны  Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны Обнаруженные участки с поврежденным покрытием должны  участки с поврежденным покрытием должны участки с поврежденным покрытием должны  с поврежденным покрытием должны с поврежденным покрытием должны  поврежденным покрытием должны поврежденным покрытием должны  покрытием должны покрытием должны  должны должны быть восстановлены способами, обеспечивающими надежную защиту портала от агрессивного воздействия среды. 12.3. При эксплуатации портала особое внимание должно быть уделено безопасности работ на высоте. 12.4. Если портал установлен не на ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками  Если портал установлен не на ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками Если портал установлен не на ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками  портал установлен не на ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками портал установлен не на ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками  установлен не на ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками установлен не на ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками  не на ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками не на ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками  на ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками на ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками  ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками ровной местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками  местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками местности, то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками  то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками то необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками  необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками необходимо принять меры по предотвращению размыва грунта потоками  принять меры по предотвращению размыва грунта потоками принять меры по предотвращению размыва грунта потоками  меры по предотвращению размыва грунта потоками меры по предотвращению размыва грунта потоками  по предотвращению размыва грунта потоками по предотвращению размыва грунта потоками  предотвращению размыва грунта потоками предотвращению размыва грунта потоками  размыва грунта потоками размыва грунта потоками  грунта потоками грунта потоками  потоками потоками воды при сильных дождях (отвод воды и т.п.). 12.5. Необходимо регулярно проверять пропускную способность отвода конденсата от опорного узла портала. 12.6. Высокая растительность вокруг основания портала на расстоянии  1 м от контура должна быть удалена.
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